ISSN 2411-1562

STUDIA LINGUISTICA, 2022. — Bumn. 21: 31-40

Cmamms naoiviuina oo pedaxyii 01.10.2022 p.
Iepegipeno na naaeiam 10.10.2022 p.

yHiKaJbHICTE — 87.74 %

https://doi.org/10.17721/StudLing2022.21.31-40

VIIK 81'362(44:477) “19”

CTUJICTUYHA BATATOBUMIPHICTh ABTOPCHKOI MOBH
JI.-®. CEJITHA 1 B. JOMOHTOBHNYA

Apuna Tapaciena Cmeubko, yaryna75@ukr.net
KaHO. (inon. Hayx, 0oyeHm
JIvgiscokutl Hayionanbhuu yHieepcumem imeHi leana @panka

Ilepwi oecsmunimms XX cmonimms cmanu nouamkom YHOAMEHMATbHUX 3MIH Y
XYOOIUCHIX BUCTIOBAX | 8 CAMOMY CNPUUHAMMI MA PO3YMIHHI YKPAIHCbK020 I hpanyy36K020
HayioHanvHux mucmeymes. OQOMeHCYIOUUCH AHATIZ30M XYOOHCHLO2O NPO308020 MOBILEHHS, d
we KOHKpemuiue, HCAHpom pomamy, 6auumo, wo peBontoYitiHUX 3MIiH 3A3HA8 He MINbKU
cnocib i cmuib GUKIA0Y A8MOPCLKO20 3a0yMYy, a4 U cama KOHyenyis aimepamypHoi
8UPA30B0CMI.

Ilocmami o06ox nucomennuxie, sk B /Jomonmosuua, max i JI-®. Cenina,
BUKTIUKAIOMb 00 cebe pisHe cmaesieHHs 3 O0KY c80ix cnisepomaoan. He 3asxcou ix euunku
[ noensou 00 KiHys 3po3ymini i 83aeani 8i00Mi Ham Cb020OHIWHIM. Boonouac, ne modicha
He 3ay8adicumiu YUCIEeHHUX NAPAlesibHUX, XO0Y HepiOKO 1 308CiM pI3HUX Ni0X00i8 00
XY 002HCHbO-NIMEPAMYPHO20 BUCTI08Y 3 OOKY 000X nucbMmenHuKie. Mema cmammi i nonseae
V 8UsGNIEeHHI MaKux napaneneu i po3xXo0xiceHsb y MeoPUUX CIUsAX agmopis.

Poman JI.-®. Cenina «\Voyage au bout de la nuity i poman B. Jomonmosuua «be3
IpYHmMy» 1 CmaHoseisames npeomem auaunizy. B aemopcvkux mosax npoananizosamo
20NI0BHUM YUHOM iX pummiuni ma menoouyni ocobaueocmi. Texcmu eusuaromvcs
Memoodom iX NOPIBHANbHO20 aHANIZY 3 02150y HA  HAYIOHAAbHI,  ICMOPUYHI,
KYIbmMyponoeiuni i bioepaghiuni ma npogecitini pucu, xapakmepi 0is 000X meopyis.

Ha tpynmi nposedenoeco awnanizy 00xo0umo SUCHOBKIS, 3a SKUMU MEOPYL CMUTL
B. Jlomonmosuua i JI.-D. Cenina ynoOiOHIOIOMbCA  NAKOHI3MOM — BUCLO8Y,  UIMKO
BUPAJICEHUM, YACMO CUHKONOBAHUM, DUMMIYHUM MATIOHKOM, eleMeHmMamu 36YKOBUX
BUPANCATLHUX — DUC  XYOOIUCHbO2O  GUCIOBY;,  MOJNCIUBOCMIAMU  HApowysamu i
CHOBIIbHIOGAMU MeMn Ma 30i1buy8amu Yu 3MEeHULy8amu CUuiy 36YKy, Gipmyo3HUM
MAHINYII0BAHHAM NeKCUUHUMU 3aco0amu MOBU. YV MOPON02IUHOMY NIAHI BUBHAYATLHY
POIb NPU ONUCAX NEPCOHAICIB | cumyayiu 8i0ieparoms NPUKMEMHUKU.

Knrouosi cnosa: «petite musiquey, pumm, cumkona, MenoOuKd, NPUKMEMHUK,
CUHMAKCUC, TeKCUKA, IHMeNeKmyalbHUll pPOMAaH.
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Ivan Franko National University of L’ viv

The first decades of the 20 th century marked the beginning of fundamental
changes in artistic expressions and in the very perception and understanding of
Ukrainian and French national arts. Limiting ourselves in this article to the analysis of
artistic prose speech, and more specifically, the genre of the novel, we see that not only
the method and style of presenting the author's idea, but also the very concept of literary
expressiveness underwent revolutionary changes.

Figures of both writers, V. Domontovych and L.-F. Celine, cause different attitudes
from their fellow citizens. Their actions and views are not always completely
understandable and generally known to us today. At the same time, it is impossible not to
note the numerous parallel, although often completely different approaches to artistic and
literary expression on the part of both writers.

The purpose of the article is to identify such parallels and differences in the
creative styles of writers. L.-F. Seline's roman "Voyage au bout de la nuit" and
V. Domontovych's novel "Soilless” are the subject of analysis. In author's languages,
mainly their rhythmic and melodic features are analyzed. The texts are studied by the
method of their comparative analysis in view of the national, historical, cultural and
biographical and professional features characteristic of both authors.

On the basis of the conducted research, we reach conclusions according to which
the creative styles of V. Domontovych and L.-F. Celine is likened by the conciseness of the
expression; clearly expressed, often syncopated, rhythmic pattern; elements of sound
expressive features of artistic expression; the ability to increase and decrease the tempo
and increase or decrease the volume; virtuoso manipulation of lexical means of speech.
Morphologically, adjectives play a decisive role in describing characters and situations.

Key words: "petite musique"”, rhythm, syncopation, melody, adjective, syntax,
vocabulary, intellectual novel.

JlitepatypHuii 7e0I0T MUCHBMEHHMKA 1 JIiKaps (caMm BiH BBaXKaB cebe mepi 3a
Bce Jikapem) Jlyi ®@epaunanna Cemina 3 pomanom «Voyage au bout de la nuity
(1933) 3pilicHUB CIpaBKXHIO PEBOJIONID y  (paHIy3bKOMY IPO30BOMY
XyJI0’)KHBOMY MOBJIEHHI. Tak /10 I[bOT0 Yacy He MUCcaB HiXTO. [CTOpUYHO M1KBOEHHI]
necstupiaust He Oynu mpoctumu Juist Opaniii, A YKpaiHu K X Tpari3M CSTHYB
He30arHeHHUX MaciTadiB. BogHodac, B yKpaiHChKOMY XyJA0XHBOMY MHUCHMEHCTBI
3 ABIISTMCS TBOPIHHS HE MEHINOT MUCTEILKOI Bard 1 MPOTrPeCHBHO-HOBATOPCHKOL
HAIMTOBHEHOCTI.
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AKTyaJIbHICTh NPO0JIEeMH TOPIBHAIBHOTO AochipkeHHs MoBu CeniHa 1
MOBHM MOro YyKpalHCBKOIO IHCbMEHHUKa-cydyacHuka B. Iletposa-/lomoHTOBHYA
SKUH TIEPETUHAETHCS 3 HUM TBOPYO B MIEBHMX, OKPECIECHUX HIKYE, OCOOTUBOCTSIX,
HE BUKIMKae >xogHoro cymHiBy. Ctuib JI.-@. CeniHa A0 LBbOro 4acy BHUBYAIU
nocuTh TMboKo i yBaxHo. Eupi Tomap, ®@inin Mrope, ®inin Ansmepac, Emins
Bbpawmi, Beponik Pobep, XKan-IT’ep Tiboaa — e ctuciauii nepeinik A0CIIHUKIB HOro
TBOPUOCTI 1 )KUTTEBOTO LUISIXY.

JloJr0 1 TBOPH HACTIIBKH K CYNEPEWIMBOTO, B YOMYCh €MaTaKHOTO B TUIAHI
XKUTTEBUX TepekoHanb B. IletpoBa-JlomonToBMYa mociimkyBamu FOpiit Illepex-
[esenboB, Conomis [laBnuuko, Bipa AreeBa Ta iHII1 YKpaiHChKI HAyKOBILII.

[luTaHHs  TOPIBHSAUIBHOTO  aHAi3y  aBTOPCHKUX  CTWJIIB  3rajjaHuX
b paHIly3bKOTO 1 YKpaiHCHbKUX MUChbMEHHUKIB, BCTAHOBJICHHS MEX 1 MEPETUHIB Y 1X
TBOPYHX 1 KUTTEBUX CBITOTJISIIAX JIO CHOTOJHI Ie HE MIOCTABIICHO, 1 HE PO3KPHUTO, B
IIbOMY 1 IOJIsSITa€ MeTa CTaTTi.

[Io HaiiO1bIIe Bpaxkano B aBTOpcbkomy cTuiii CeniHa, TO 11e Horo Temnep Bxke
3HaAMeHHuTa «Petite musiquey, Horo BUHATKOBA pUTMIYHA OpraHizarlis mpo30Boi ¢paswu,
110 ¥ CTajia MepIyuM i HalBaroMilIMM YMHHUKOM ITOSTH3allii aBTOPOBOT IMPO3H.

I'muGokwmii iHTepec CeniHa 10 My3WYHOTO 1 0ajJeTHOrO MHUCTEHTB — BiIOMUH
daxt. Camum MOHATTIM My3uka CeiH TOCITYTOBYETHCS HE JIMIIE AJIsl TOTO, 100
OKPECJIUTH BJIACHUIN aBTOPCHKHIN MIIXIJ IO JITEPAaTypHOrO BUpA3y, aje TaKOX 1 IS
TOro, 100 EKCIPECUBHO BHUPAUTH OaxaHy iner: «la musique intérieurey, «la
musique de [’dmey.

Ll «petite musique célinienne» mounHae roOJOBHHUM YHMHOM 3BY4aTH y BCIX
HacTynHuX micist «Ilogopoxki Ha Kpaii Hodiy» TBOpax. MneTbest He JMIIe Ipo POMAHH,
ayie ¥ mpo Moro mam@eTy Ta =T MyOIIIUCTHYHI TeKCTH. BogHOoYac, 6e33anepeyHnm
€ ¢dakr ocoOJUBOI PUTMIYHOT HANOBHEHOCTI CJOBECHOTO TEKCTY BXXE B I[OMY
nepiroMy poMani: «Ca a débuté comme ¢a. Moi, j'avais jamais rien dit. Rien. C’est
Arthur Ganate qui m’a fait parler. Arthur, un étudiant, un carabin Ilui aussi, un
camaradey [Céline 1952, p. 15].

«Ile mouanocs tak. S 3aBXaM BIIMOBYYBABCH 1 Hi IPO 110 HE TOBOPHUB: Hi PO II10.
3MyCHB MEHE PO3rOBOPUTHCH ApTiop IaHat. ApTiop — Miif IIpUSATEND, TEX CTYIEHT i
Texx meauk» [Cemia 2000, c. 19]

AOCONIOTHAa  BIAMPAIlbOBAHICTh KOPOTKHUX JIAKOHIYHUX (pa3, ITOCKOHAIO
BiANDTiI(OBaHA COHOPUKA, aKypaTHA HAIIOJICTJIMBICTh TIOBTOPIB — BCE 1€ BXKE 3 MEPIIIUX
PAZIKIB pOMaHy HaJa€ MPUTAMAaHHOTO aBTOPOBI PUTMIYHOTO IMyJIbCYBaHHS (hpasH, 110
HE TIepepBEThCS 10 OCTaHHIX psAkiB TBOpyY. «ll appelait vers lui / toutes les péniches
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du fleuve / toutes, et la ville entiere, | et le ciel / et la campagne / et nous, / tout qu il
emmenait, / la Seine aussi, / tout, / qu ‘on n’en parle plus» [Céline 1952, p. 636].

«Bin cknukae 0o cebe / 6ci bapoci Ha piuyi, / éce micmo i Hebo, / Oanexi
oxoauyi i Hac, / — 3aKnuKae cemo ycix, / nagimo Ceny, / o6 mu 6dice / Hi npo wo He
posmosnsiiuy [Cenin 2000, c. 367].

My3uKanbHICTh CENIIHIBCHKOTO BUCJIOBY — HE €JJMHA PHUCA, sIKa OJIpa3y K BIaJIae
y BlYl, YM, MIBHUJIIE A0 ByXa, HOro yurayeni. B aBTOpCcbKOMY CTWJII MMCBMEHHUKA, Y
TOMY, K BiH (POPMYJIIOE 1 IHTEPIPETYE CBOE PO3YMIHHS KUTTA B XyJI0)KHBOMY TEKCTI,
BUHO 31 1€ OJIHIET LUTATH, 0 Ma€ SKHAHOMMKYMUA CTOCYHOK JI0 OCOOM Camoro
aBtopa. «Arthur, un étudiant, un carabin lui aussi, un camarade» [Céline 1952, p. 15].

«APTIOp — Mili IPUSATEINb, TEX CTYACHT 1 Tex Meauk» [Cemin 2000, c. 19].

B xutti Jlyi-®epnunan CeniH NMUCHbMEHHHUK 1 MeIUK. MenuuHud miaxia B
aBTOPCHKOMY BHUCJIOBI 1 CBITOCIPUMHATTI MPOCTYIA€ B TBOPAX 3 TAKOIO X CUIIOHO, SIK 1
foro 3HamMeHUTUH puUTM. UM, MOXJIMBO, caM II€M PUTM 1 JUKTYETHCS TEBHUM
IPOHIYHUM  CKEINCHCOM, 1HOAI HaBITh TMOBEPXOBO-JIETKOBAKHUM  PO3YMIHHAM
CCpHO3HMX CHTYyallil, iX T'YMOPHUCTHYHHM TpaKTyBaHHSIM. ['ymop, carmpa i cwix
CeniHa — 1me Te, YAM NPOHHW3AHWMA MEPIIMHA pOMaH, SK 1 3pEIITOI, BCS HOTO
jmiteparypHa 1 myOJIIMCTUYHA TBOPUICTh. [IpM BChOMYy HaWBUIIIOMY Tpari3mi
MOPYITYBAaHUX TEM 3aBXKIU € CMIX, 3aBXKIU BIH PUTMI30BaHUN 1 BiJ TOro IIe
oomrouimmii. I'ymop 1 durirpanHa ipoHis, HEPIAKO W ITUHI3M — II€ TI PUCH, K1 B
XYJ0KHI MOBI MUChbMEHHHMKA 1 MyOMiIMCTa HAOMPaIOTh 1Iopa3y OUIBIIMX 00EpTiB,
3pOCTalOTh y 3BYYaHHI Ha MOTyKHOMY crescendo. «/I s ‘appelait Pingon ce salaud-1a,
le commandant Pingcon. J'espéere qu’a ’heure actuelle il est bien crevé (et pas d’'une
mort pépere). Mais a ce moment-la, dont je parle, il était encore salement vivant le
Pincon. [...] Il nous envoyait a tous les diables, nous qui avions trainé toute la journée
derriere le général. Pied a terre! A cheval! Repied a terre!» [Céline 1952, p. 36].

«Hozo 36anu Iencon, komenoanm Ilencon. Cnoodieaiocy, 6in yoice ckonas, i mo
He Muxor cmepmio;, ma 6 uacu, npo sKi s posnosioaio, Ilencon 6ye 300pogutl, M08
oyeaii. [...] Hac, wo yinicinbkuii 0envb mseaucs 3a 2eHepaiom, 8iH SUCUTLA8 HA Kpall
ceimy! 3 konst! Ha xinw! 3 konst! Ha xinw!» [Cemninr 2000, c. 30].

CrakaTHO-KapOoBaHa puTMiKa (ppa3u, po3MOBHA JIEKCHKA, IPOHIYHI KOMaHIHI
BUTYKH B KiHIII — BC€ II€ Tepeiae HacTpii Oy(hoHaTHO-MapIIIOBOTO 3By YaHHS.

«De toute cette obscurité si épaisse qu’il vous semblait qu’on ne reverrait plus
son bras des qu’on [’étendait un peu plus loin que [’épaule, je ne savais qu une chose,
mais cela alors tout a fait certainement, c’est qu elle contenait des volontés homicides
énormes et sans nombre.

Cette gueule d’Etat-majeur n’avais de cesse, des le soir revenu, de nous
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expédier au trépas et ¢a le prenait souvent des le coucher du soleil. On luttait un peu
avec lui a coup d’inertie, on s’obstinait a ne pas le comprendre, on s accrochait au
cantonnement pépere tant bien que mal, tant qu’on pouvait, mais enfin quand on ne
voyait plus les arbres, a la fin, il fallait consentir tout de méme s’en aller mourir un
peu: le diner du général était préty» [Céline 1952, p. 37].

«lIpo Hiu, maky memHy, wo, 30a8al0Cb, SUNPOCMAll PYKY — U He nodayuul
nanvyie, s 3HA6 MilbKU OOHe, dle me 3HAHHA OYI0 HeNnoXumue. HiY CHOBHEHA
bacamonukoi ma He62amoBHoI sHcadodbu ebuscmaa.

Toii eopranb-KOMeHOaHm, MINbKU-HO CMEPKAN0, HEOOMIHHO NOCUNA8 HAC HA
cmepmyv, NpUHAUMHI  docums  wacmo. [HOOI mu Mmas60 onupanucs, 60asanu
HeMAMYWUX, Mo Max, mo CAK, Yinisnucs 3a maoipHull 3amuniox, ma 3peumoro, Koau
8 meMpssi 6Jce wesanu oepesa, a eeueps Ons 2eHepanla Oyia 20moea, 00800UNOCS
Kopumucs i supyuwiamu Ha nowtyku cmepmuy [Cenin 2000, c. 30].

[ine CeniHOBEe peueHHS — PO3TOPHYTUH emiTeT A0 TeMpsiBu Houl. Bohna
HepeIacThCsl IIACTUYHO, TpUBUMIpHO (Cette obscurité si épaisse — «npo niu maxy
memHy wo, it Modxcha eiowymu Hasime Ha domux» (0N ne reverrait plus son bras des
qu ‘on I ’étendait un peu plus loin que I ’épaule ).

A naii, BipTyo3Huit capka3zm Cemnina HaOUpae TEMITOBUX 0OEpTiB, PUTMIYHOTO
ostinato, niom B PaBeneBomy «bonepo» (1o peui, me OyB OAUH 13 YIIOOIIEHHX
MY3WYHUX TBOPIB MUChbMEHHUKA). OHAK a0COMOTHOI METPHYHOI TOYHOCTI aBTOp HE
norpumyethbes. «My3uka» Cenina 6mkda 10 TBopiB Jle6rocci un OHHerepa.

Bce 1ie HaOupae CHiTH i JOXOMTH 10 KyJIbMiHAIIHHOrO MOMEHTY Ha cioBax («il
fallait consentir tout de méme s’en aller mourir un peu» «dosoounocsi kopumuce i
gupywiamu Ha nowyku cmepmuy). T'ipkuii TymMop — B 3aBEpIIATBHUX CIIOBAX,
MICHJICHUX IPOHIYHUM «UN Peu» 1, 3peITor, Hampyra «po3B’S3YETBCSI» Y
¢iHaTpHOMY «TOHIYHOMY» akopai Ha cioBax «le diner du général était préty — «a
seyeps 0is 2eHepana oyna 2omosay. TeMIl CIOBUTBHIOETHCA.

['ymop, memummHa 1 JiTepaTypa, sIKi €IHAIOTBCSI B OJHOMY TBOPIIEBI,
HAIITOBXYIOTh Ha JYMKY TIPO YKpaiHChKOTO cydacHuka CeniHa (KUTbKa POKIB PI3HHMIII
MDK 1X JKATTSMH), JIIOJUHY, IMHIYHO 3HHUIICHY KOMYHICTHYHHM TOTaJiTApHUM
pexumoMm, —  Ocrama  Bummro.  [lopiBHIOBaTH ~ MOBHI  OCOOJHMBOCTI
JI.-®. Cenina 3 moBoro Ocrama BuinHi He BXOIUTH B MEXKI ITI€l CTATTI, aje TaKHX
napajenei 6araro, sik 6araTo i BIIMIHHOCTEH MK HUIMH. 3ayBa)KUMO TIJIBKH, IO CMiX
VKpaiHIls BTUTFOETHCS YacTO 4epe3 TinepOoiTy, TPOTECK, ipOHit0, 3MIIITyBaHHS CTUIIB,
BKUBAHHA HAPOJHOI JIEKCHKH, PO3MOBHO-TIOOYTOBUX CJiB, TpPaHC(POPMOBAHUX
adopusmiB, HapoaHHX noTeriB 1 iame. Li x 3acobu Bxuae 1 Cenin.
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bnu3pki NUCBMEHHMKHM 1€ W TUM, IO JABOE 3PO3yMUIM 1 3HEHABUAUIU
COBETCKMI KOMYHICTUYHUU TOTamitapu3M, Octan Bumng BigOyB mecsaTupidys
culipcbkux TabopiB, a CemiHoBl BucTaumwio ofHiei mnogopoxi a0 CPCP, mo0
30arHy Ty BCIO (paJIBIIMBY 1 KOPCTOKY HHUILIICTh KOMYHICTHYHOTO PEXKUMY.

Posyminns mporo Biakpuitocs y namdueti Cenina «Mea culpa». Moga, putm i
CTWJIb TBOPY 3a EKCIIPECIEI0, JUCOHYE 13 MEJIOIIMHICTIO 1 JIETKICTIO B YUTAHHI POMaHy
«Voyage au bout de la nuity. Putm 30BciM IHIIMH — HEPBO3HO-CHHKOIIOBAHHIA,
BUT'YKH, CJIOBa-HOBOTBOPH 1, OCOOJIMBO, MPOMOBUCTO-EKCIPECUBHA ITyHKTYAaI[isl — BCE
II€ 3HOBY * X HISIK HE IMO30aBisie My3WYHOTO, XOY 30BCIM IHIIOTO, HIX JO TOTO,
3yuanHs: «Et flatteurs! Chaqun pour soi!... Le programme du Communisme? malgré
les dénégations: entierement matérialiste! Révendications d’une brute a l'usage des
brutes!... Bouffer!... Regardez la gueule du gros Marx, bouffi! Et encore si ils
bouffaient, mais c’est tout le contraire qui se passe! Le peuple est Roi!... Le Roi la
saute! Il a tout! Il manque de chemisel... Je parle de Russie» [Céline 1986, p. 36].

«l sk 6oHU Buxsanaroms — KodceH cebel.. A saKa e ma npocpama KOMYHizmy!
Tlonpu ecinsaxi 3anepeuenns yinkom mamepianicmuuna! Bumocu meapioxu sapaou
meapiok!.. T'onoene — nanuxamu nenvky! Iloousimvcs nuuie Ha po32e0008aHy NUKY
enaoyna Mapxca. Ta axwo 6oHU Ul Hanuxaroms NelbKy, HACNPAgOi Oi€EMbCs UjOCh
yinkom npomunedxcrie. Hapoo menep cysepen! A cysepen xoue scepmu! Bin 6onooie
2emb ycim! A 6 camoeo i copouxu nemal.. A kaxcy npo Pocitoy [Cenin 1999, c. 4].

OKJIMYHUMH pedeHHsIMH amdureT pscHie. 3ByunTh Ha forte i HasiTh fortissimo.
[lynecye 1 pUMOBaHUMH CATUPUYHO-IPOHIYHUMH BCTABKaMU:

«Les riches on les boulottera! / Tra-tra-tra / Avec des truffes dans le crupion! /
Vive le son du canon! / Boum! [...]» [Céline 1986, p. 35]

«bacamism mu nycmumo xpog! / Ta-ma-ma / Ta-ma-ma! / Ceunyem
nHawnueyemo 3a0! / Xaii scuee epim eapmam! / Bym-6im!» [Cenin 1999, c. 3].

SAx 6aunmMo, 1IpOHIs JOCATAETHCS HACTLUIBKHU K PUTMOM 1 3ByYaHHSIM, HACKUIBKU
i cemaHTHKOIO TekcTy. Jlami depe3 KUIbKa pPSAIKIB IIeH HEPBO3HUN pEUYMTATHB
nepexoauth B TaHenb. [llanenwii danse maccabre. BuyBaeThcst 3HaMeHHTa My3HKa
tanmo cmepTi Cen-Canca y cnoBax Cemina. Mu, ykpainii, uyemo TyT 1 «TaHeub
KicTsakiBy — cumboniunoi moemu C. JlrogkeBuua: «Si [’existence communiste c’est
[’existence en musique; plus rdlante, borgne et clocharde, plus vacharde comme par
ici, alors il faut que tout le monde danse, faut plus un boiteux a la trainey» [Céline
1986, p. 36].

«IKwo KomyHicmuune dHcumms — ye dcumms nio My3uky, — we Hpukpiuie,
obmediceHiue, O0ocaoHiue U NACKYOHIWle, HidC MymeuwlHe, — mo mpeba, woo
MAaHy08as yeechb ceim, mpeba, wod HcooeHn Kynveasuil He cmas ocmoponsby [Cenin
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1999, c. 4].

Came putM 1 3By4yaHHS MOPOKYIOTh BIAMOBIAHUA HACTpId 1 MOXMYpY
atMochepy pAAKiIB. 3aBASIKU IbOMY BUMaJTLOBYIOThCS acolliallii, 1o iX aBTop nepeaae
yepe3 BIOpallito TEKCTy, B IKOMY PUTM 1 3BYKOITUC HACTUIBKH K BaXJIMBI, HACKUIbKH
3HAYEHHS Mi11I0paHuX CIIB.

Bipryo3ne BonoainHsa CesiHa MUCTELUTBOM €MITETa, SIK 1 1HII XPOHOJIOIIYHI,
OiorpadiuHi, MOBHI Ta TCHXOJOTIYHI ACMEKTH, HABOASATh HA JYMKY PO HE MEHII
CYIIEPEUWIMBOTO 1 HE 3aBXKIH MO3UTUBHO TPAKTOBAHOTO (M1€ThCs TEX MPO MEBHI HE A0
KIHIIS BUCBITJIEHI MOMEHTH Horo Giorpadii) ykpaiHCBKOTrO cydacHHKa (hpaHIly3bKOTO
nMcbMeHHNKa — B. JlomoHTOBHYA.

barato mo eaHae 1mi ABI 3araJkoBl TMOCTATi: 1X YaCTKOBE HECIPUUHITTS
YHUCJICHHUMU CHIBIPOMAJSIHAMH, 1X HE J0 KIHLS 3pO3yMUTl BUMHKH, HaBITH TE, IIO
JIBO€ 3HOBY 3K MPAIIOIOTh SIK B JIITEpATypi, TaK 1 B Haymi (y Bunaaky B. JlomoHTOBHYA,
IIe apxeoJjoris, maremaruka, ictopis 1 iH. Tam BiH BiIOMUN T TPI3BUIIEM
B. IlerpoB). BtiMm, BucOTa iX SIK HAayKOBHUX, TaK 1 MHCTEUBKUX TalaHTIB HaOyBae
CBOTOIHI IIOpa3y MmMpmoro Bu3HaHHA. (O00€ Tmucalid B JKaHpl pPOMaHy, B
MyOMIUCTHUI, TPOBOAWIM HAYKOBI JOCHIIKEHHS. IX JiTepaTypHi TBOpU —
IHTEJIEKTyaJIbHi, OUTBIIIO MIpOI0 ypOaHICTHYHI.

Y mmani MoOpQoSOriYHUX OCOOJIMBOCTEH TeKcTiB JIOMOHTOBHMYA, TO TYT
NPIOPUTET HAICKUTH MIPUKMETHUKAM, X0 1 I€CTIOBA B HBOT'O TEX JTyKE TIPOMOBHCTI 1
JUISL OITUCY XapakTepy HE MEHII BasKIIHBI.

[Tpukmernuku B. JloMoHTOBHYA BCE K MalOTh MEPIIOYEProBE 3HAYCHHA. Tak,
npukian 3 pomany «be3 IpyHTY»: «H nomucHys, npocmscHeHy MeHi DYKY, i, 5K
3a621coU, 8i0 Yb020 OOMUKY 00 1020 B0N020i i XONOOHOI PYKU 6 MeHe IUUULOCDH
8DPAdICEHHS, HIOU 51 MOPKHYBCS MPYNa, AKUll 6azamo 4acy nponexncas y Moprosi ... op-
p-p, axa euooma. Okpemum Oekpemom mpeda Oyi0 6 3a00pOHUMU HPUUMAMU HA
nocaou cekpemapie 00 ycmanog Jooeti 3 nodioHumu oonousamuy [JJomontosuu 1999,
c. 165].

[HIMI TpUKIIaA MOTUCKY PYKH 3 IBOTO K poMaHy B. /loMmoHTOBHYA NIPOIIOHYE
FOpiit lepex:

«Mu nlackago pUBITATUCH. S IOTUCHYB eapsauy, MiyHy, WUPOK)Y TOIOHIO IHOTO
daBHa. /{usna TIIOTh, HACUYEHA MENIoOM | KpOo8 10, CHOKIUHUM I AaA2IOHUM TOTHKOM
TOPKHYJIACh MO€1 006201 i XpymKoi, 3 8y3bKumu nyykamu, Hepseoegoi pykuy [lllepex
1998, c. 93].

XapakTepucTuka o0pa3y dYepe3 TOTHUCK pPyKH — I[I€é OAWH 13 3aco0iB
MOPTPETHOCTI, /0 SKUX BIAETHCS MHUCBMEHHUK. «¥ci [omonmosuuegi enimemu
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3Micmo6Hi. 3 00HO20 OOKy, 60HU Oaromb NIACMUYHULL 00pa3 mo2o, npo o
2080puUmMbCs. 3 Opy2o2o, 6OHU (QYHKYIOHYIOMb AK ICIMOMHUL KOMNOHEHM 3a2albHOi
Oy0osu i i0eliHo20 CHpsAMY8aHHsA MEopy. Bonu modxcymv Haxonuuysamucs, 5K Y
NOOAHUX NPUKIAOAX, ale MOXCYMb V DIBHOMIDHOMY DUMMI CYRPOBOOUMU KOMCHULL
imennux peuenns [...» [Lepex 1998, c. 93-94].

[IpomoBHCTHMY 1 1I€ ¥ JTy’K€ MICTKMMH 1H(HOPMATUBHO MaeMO BHOYIOBaH1 Ha
MPUKMETHUKAX OMUCH MepcoHaxiB 1y JloMmoHToBHYa, 1 B CeniHa. Y (pi3u4HOMY OMHCi
BXKE MMPOUYUTYETHCS BHYTPILIHS HIKIYEMHICTh OCOOH.

«Bin — oOniount i 6e30posuti 3 pPIOKUM, IHCAYKOM 3AYeCAHUM BONOCCAM, 3
cmocamu  Hcupy, BIOKIAOeHUMU HA CHUHI, WUPOKUM, SIK ) JICIHKU, Kpudcem 1
KOPOMEHbKUMU XYOOPIABUMU HIHCKAMU, HA AKUX OE3NOMIYHO MUIUAIOMbCS UWMAHYI,
wo ix 6in pas y pas niocmuxye. B’ionueuti neoanm 3 NUCKIABUM | 6ePeCcKIUBUM
6ab ‘auum eonocom €8Hyxa. Yeeco posm axauil i nyxkui. Onapa, wo nogze 3 Maxkimpu
[[lomonToBHY 1999, c. 165-166].

3ManboByrOuHM ToJikoBHMKA, JI.-@. CeniH, TOCIYTOBYEThCS OIHAKOBO SIK
NPUKMETHUKAMU, TaK 1 00pa3Ho GaraTUMyU IMEHHUKaMH.

«Avec sa téte de péche pourrie, ses quatre galons qui [ui scintillaient partout de
sa téte au nombril, ses moustaches réches et ses genoux aigus et ses jumelles qui lui
pendaient au cou comme une cloche de vache [...]» [Céline 1986, c. 41].

«... 3 1020 207106010, AK SHUUL NEPCUK | YOMUPMA 2aTYHAMU, WO OIUWaIU Ha
HbOMY 6CHOOU 6I0 MIM 'S 00 NOsACA, WOPCMKUMU 8YCAMU [ 20CMPUMU KOJIHAMU,
OIHOKIIeM, WO BUCI8 HA Wi, MO8 KANAmaio 8 KOpo8u, i Kapmoi-KilOMempieKo»
[Cemnin 2000, c. 33].

Takoro » TUlaHy BIIy4YHE BXKMBAHHS IMEHHHKIB JJISi SICKPABOTO 3MAaIOBAHHS
o0pa3y B JloMOHTOBHMYA 3HaXOAMMO Hepinko. B omucax mi mTpuxu 3a0e3medyroTh
YiTKE JTAKOHIYHE 300paKeHHs. 3-TIOMIXK Py MPUKMETHHUKIB MPOMOBHUCTUI IMEHHUK
J0JIa€  TIOPTPETOB1 KOHKPETUKH 1 OUIbImIOi BHUpa3HOCT. Jleski TPUKMETHHKH,
BIJITIOB1THO, CyOCTaHTUBI30BAHO.

«Mepyesi, kanyensapucmogi oopyuumu dcugy cnpasy!.. [...] Ceoim nucknagum
0a0 UM 2010COM 8iH 00800UE BAM, WO 8 YPAOOBUX CNPABAX HEMAE Ul He Modice Oymiu
Y020Cb OpibHo20 1l Manosapmuozoy [[lomonToBud 1999, c. 167].

Jlerko 1 HeBumytieHo moBoauThes JI.-®d. CenniH 3 BiITBOPSHHSIM MOBOKO TEMITY
1 3pOCTaHHS 3BYKY.

«Tout de méme on se mettait en route. Le boulot ¢ était pour les faire passer au
trot les canards. Ils avaient peur de bouger a cause des plaies d’abord et puis ils
avaient peur de nous et de la nuit aussi, ils avaient peur de tout, quoi! Nous aussi! Dis
fois qu’on s’en retournait pour lui redemander la route au commandant. Dix fois
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qu’on nous traitaient de fainéants et de tire-au-cul dégueulasses. A coups d’épérons
enfin on franchissait le dernier poste de garde, on leur passait le mot aux plantons et
puis on plongeait d’'un coup dans la salle aventure, dans les ténébres de ces pays a
personne» [Céline 1986, p. 40].

«Hapewmi mu maku supywunu. Havimsoicue — nycmumu Hawux KoHell KIYCOM.
Bonu 6osnucs 6uiz0y uepes ceoi supasku, a Kpim moeo 00snucsa HAc, OOAIUCL HOUI,
oosinucs eemwv ycvoeo! Mu meowc bosnuce! Mu nosepmanucs pazie oecsimo, 3HO8Y 1
3HOBY PO3NUMYIOYU KOMEHOaHmMa npo oopocy. Bin wopasy ob63usas nac reoayrozamu i
nackyoamu. Ilidocmpooicusuiu Konet, Mu 3peumoro npOMUHYIU OCIMAHHIX 8apPMOSUX,
cKa3anu im Kilbka cnig i nomim oopasy 3aHypuiucst y mopox uiuuci zemni» [CeniH
2000, c. 32].

Criepury yIokopeHa iHEpPTHICTh KOHEH, SKi HE MOXYTh PYIIMTH 4Yepe3 CBOI
paHu, ski OosThCS HAc, OOAThcS HOUI, OOAThCA Bchoro. HacTupHe Tpupazose
noBTOpeHHs «ilS avaient peury rmepemae HApOCTaHHS TEMITy, IO IEPEXOAUTH B
ctpimke accelerando wa moBTopeHHi Tenmep Bxke BucioBy «dix foisy i Ha piBHI
HaWOUIBIIOT Hampyru depes ¢pasy «et puis on plongeait d’un coup dans la salle
aventure, dans les téenebres de ces pays a personne» acoriaTHBHO TOPH30HTAIbHA
JHIA 3pOCTaHHS TEMIy KIHCBKOTO TYIMOTY PpanTOBO IEPEXOIUTh B BEPTHUKAJILHE
npoBasuis TempsiBU. HiOu 3BykoBuUit 00pa3 0OpHBAETHCS 30POBUM.

[le omna cminbHa Ui 000X TMCHBMEHHUKIB puCa y BXKE 3raJaHOMy
NpeBaIIOBaHHI B iX TBOpax IHTENEKTYaJlbHO-ypOAHICTHUHOTO  CIIPUHHSITTS.
Oco0iMBUM YMHOM II€ TBEP/UKEHHS CTOCYeThbcs B. JlOMOHTOBHYA-IMCEMEHHHKA,
SIKOTO HE MOKHA CIIPUHAMATH BIJOKPEMJICHO Bl HOro iHINOI imocraci — HAyKOBIIS
[letpoBa. «llempoe 3anuwiacmvcsi 3a2adkor, pebdycom, C80EPIOHUM CEIHKCOM Yu
nHasimo Medghicmogenem yxpaincoxoi kyaomypu. Te dc came MOdCHA cKazamu npo
Jomonmosuua - iiozo nimepamyprny kpeamypy» [IlaBmmaxo 1999, c. 10].

Hocnigauis Conomist [IaBnmudko BiFCTEXKy€ CHHKOIOBAHICTH PUTMY B IMPO3i
JIoOMOHTOBHMHYA, SIKY 1 MOSICHIOE BIJOMTKOM Ha XyJOKHBOMY MHUCHMI JloMOHTOBHYA-
MMChbMEHHUKA BUCIIOBY [leTpoBa-HayKOBIISL.

«Bcmasni ecei, saxkux Oyjce 6azamo 6 1020 pPOMAHAX, IHOOI MarmMo
KOHYenmyanivHe NOB8 SA3aHHSA 3 IHMeIeKmyaibHolo Koniziclo meopy [...]. Bowuu
Haoaroms il U0y CUHKONOBAHO2O0 PUMMY MA eKCYEHMPUYHOCMI — came MAaKux
epexmis, 30acmucsi, i npacrys asmopy [IaBmmuko 1999, ¢. 10].

s HaykoBux po3Biok B. JlIoMOHTOBHMYA, sIKi CTOCYBajwcs YKpPaiHCBKHX 1
eBpornerickkuii  PitocodiB, ICTOPUKIB 1 JITEPATOpiB, SIK, HaMpukian, [puropis
CkoBoponu, sikoro 300-piyAmii IOBUIEH TpWINaB HA MHUHYJIANA PIK, JTOIUIBHO
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MIATOTYBAaTH MIMPILE JOCTIHPKEHHS B IEPCIEKTHBI.

«In 1920, Viktor Petrov wrote a review Literatura pro Scovorodu (Literature
about Scovoroda). Almost a century later, Leonid Ushkalov conducted a fundamental
index of research on the life and heritage of Skovoroda» [Petrenko-Tseunova 2022,
p. 70-71].

OTxe, IPYHTYIOUUCH HA OKPECICHOMY BHIIIE MaTepiai, JI0XOJAUMO BUCHOBKIB,
3a SKUMU 3aco0M MOBHOrO BHUpazy XynoxkHboi pgymku JL-@.Cenina Ta
B. JIOMOHTOBMYA MalOTh HU3Ky CIIIBHMX O3HAK. IX €IHA€ MeplIodyeproBa poib
pUTMIKH y (pasi, JAKOHI3M BHpa3y, YacTO IHTEJEKTyalbHO-HAYKOBI BKpAIJICHHS B
KaHBY JIITepaTypHOro TBopy (e Outbioro Miporo mpo B. JlomonroBuua). BogHowac
XyJ0kHIH cTuib CelliHa TeX MO3HAYeHUM BIUTMBOM MEIUIIMHU K 1HIOI chepu Horo
JISUTBHOCTI. [pOHisl, CKeNTUIIU3M 1 TIPKUNA CMIX — JJOMIHAHTHI PUCHU aBTOPCHKUX CTHUIIIB
000X MHCBMEHHHKIB, CBIJIKIB 1 epTB TpariyHoro XX cromtrs. YwucieHHi
CTWJIICTUYHI, MUCTEIIbK], ICTOPUYHI 1 HaBiTh OlorpadiyHi MepervieTIHHA B TBOPYHUX
CTWISIX 1 OJKUTTEBUX OaueHHSX 000X MUCHbMEHHHUKIB BIIKPUBAIOTH IIUPOKI
NEPCIIEKTUBH JI0 X MOJAIBIITUX JOCIIKEHb.
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